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Oznámenie (správa) komisie - SG(2010) D/52950
smernica 98/34/EC
Preklad správy 001
Oznámenie: 2010/0750/A

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein 
Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία έναρξη προθεσμίας - Does not
open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē 
atlikšanu - Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx 
il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie otwiera opóźnień - Nao inicia 
o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - 
Inleder ingen frist - Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide 
perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201002950.SK)
1. MSG 002 IND      2010 0750 A   SK            02-12-2010 A   NOTIF

2. A

3A. Bundesministerium für Wirtschaft, Familie und Jugend 
Abteilung C2/1
A-1010 Wien, Stubenring 1
Telefon +43-1/71100 5436
Telefax +43-1/715 96 51 od. +43-1/712 06 80
E-Mail: not9834@bmwfj.gv.at

3B. Amt der NÖ Landesregierung, Abteilung Wohnungsförderung F2,
A-3109 St. Pölten, Landhausplatz 1, Haus 7a
Telefon +43-02742 9005 12197
Telefax +43-02742 9005 13610
E-Mail: post.lad1@noel.gv.at

4. 2010/0750/A - B00

5. Smernice Dolného Rakúska o podpore bývania 2011

6. Podpora:
vybudovania a sanácie rodinných domov, bytovej výstavby, sanácie bytov, 

vykurovacích systémov na báze obnoviteľných energií za zohľadnenia podľa 
možnosti vysokého štandardu efektívnosti, pripojenia na diaľkové teplo, 
zariadení tepelných čerpadiel, solárnych zariadení a fotovoltických zariadení, 

Bezpečnostné zariadenia

7. - 

8. Smernice Dolného Rakúska o podpore bývania 2011 predpokladajú 
energetické minimálne štandardy pri podpore zriaďovania a celkovej tepelnej 
sanácie obytných domov a sanácie jednotlivých stavebných prvkov.

Pri každom podporovanom zámere treba preukázať zníženie potreby 
vykurovacieho tepla prostredníctvom energetického auditu.

9. Smernice Dolného Rakúska o podpore bývania 2011 predpokladajú opatrenia 
na 

presadzovanie ochrany klímy a energetickej efektívnosti. 
Kompletná tepelná sanácia, výmena vykurovacích systémov a sanácia 

jednotlivých stavebných prvkov sa podporujú v jednotnom systéme zameranom na 
zníženie potreby vykurovacieho tepla.

10. Nadväznosť na podkladové texty: -  Východiskový text bol notifikovaný 
pod číslom 2005/425/A

-  Podpora bývaní pre ľudí so špeciálnymi požiadavkami a starších 
   ľudí, podpory vetracích systémov pre obytné priestory pod číslom 

2006/502/A
-  Podpora bezpečnostných opatrení a fotovoltických zariadení pri 

bytoch,
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   rodinných domoch, obytných budovách 2007/672/A
-  Podpora samostatných kachlí na báze pevnej biomasy (drevené 

produkty), ktoré slúžia výhradne 
   na vykurovanie jedného bytu 2008/435/A
-  Zjednotenie minimálneho štandardu na národnej úrovni 2008/569/A

Podkladové texty boli odovzdané v rámci predchádzajúcej notifikácie: 2005/425/A:
2007/672/A

11. Nie

12. -

13. Nie

14. Áno

15. Smernice Dolného Rakúska o podpore bývania sú zamerané na väčšie 
znižovanie emisie skleníkových plynov v sektore teplota v miestnosti a 
vytváranie energeticky efektívnych obytných budov.

16. Dohoda o technických prekážkach obchodu

NIE – Návrh nemá podstatné účinky na medzinárodný obchod.

Dohoda o sanitárnych a fytosanitárnych opatreniach

NIE – Návrh nemá podstatné účinky na medzinárodný obchod.

Catherine Day
Generalsekretärin
Europäische Kommission

Allgemeine Kontaktinformationen Richtlinie 98/34
Fax: (32-2) 296 76 60
email: dir83-189-central@ec.europa.eu
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